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Warning: This dock is designed for DC power vehicle-mounted applications only. Avertissement: Ce socle est conçu uniquement pour les applications CC de véhicule.

Product documentation is 
available at sps.honeywell.com.

La documentation sur le produit 
est disponible à 
sps.honeywell.com. 

La documentation du produit est 
disponible sur le site 
sps.honeywell.com. 

La documentazione sul prodotto è 
disponibile sul sito 
sps.honeywell.com. 

Die Produktdokumentation ist 
unter sps.honeywell.com 
verfügbar. 

La documentación del producto 
está disponible en 
sps.honeywell.com. 

La documentación del producto 
está disponible en 
sps.honeywell.com. 

תיעוד המוצר זמין בכתובת
sps.honeywell.com.

A documentação do produto está 
disponível em sps.honeywell.com. 

❡ㅷ俒咓霼⿬錛 
sps.honeywell.comկ 

欴ㅷ俒⟝꧌锞⿮鋅 
sps.honeywell.com 

醡ㅷכزًُٝؗس 
sps.honeywell.com דⵃ欽〳腉ד
ׅկ 

헪컲졓컪쁢 sps.honeywell.com
펞컪핆쿦핖킃삖삲 . 
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sps.honeywell.com. 

ت�وفّر وثائق المن�ج عل� الموقع ال�ال�
sps.honeywell.com

Ürün belgelerine 
sps.honeywell.com adresinden 
ulaşılabilir. 

Publicly downloadable certificates 
are available at 
honeywell.com/PSScompliance.

Les certificats téléchargeables 
accessibles au public sont 
disponibles à honeywell.com/
PSScompliance. 

Les certificats téléchargeables 
publiquement sont disponibles sur 
honeywell.com/PSScompliance. 

I certificati pubblicamente 
scaricabili sono disponibili sul sito 
Web honeywell.com/
PSScompliance. 

Zertifikate stehen unter 
honeywell.com/PSScompliance 
öffentlich zum Download zur 
Verfügung. 

Hay certificados descargables 
disponibles públicamente en 
honeywell.com/PSScompliance. 

Puede descargar los certificados 
de acceso público en
 honeywell.com/PSScompliance. 

אישורים להורדה עבור הצבור זמינות
/honeywell.com  בכתובת

PSScompliance.

Certificados disponíveis ao público 
para download em: 
honeywell.com/PSScompliance.

㥵꨽Ⱆ䒓♴鲿涸霆⛼霼霄꡼ 
honeywell.com/PSScomplianceկ

㥶꨾〳ⰗꟚ♴鯺涸阮剅锞鸤鏞 
honeywell.com/PSScompliance 

♧菙س٦ٗٝؐتח〳腉ז鏾僇剅
ծכ honeywell.com/
PSScompliance דⵃ欽〳腉ׅדկ

뫃맪헏픊옪삲풂옪슪많쁳핆흫컪쁢
honeywell.com/PSScompliance
펞컪묺쿦핖킃삖삲 . 
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honeywell.com/PSScompliance. 

الشهادات القابلة لل�نزيل م�احة للعامة عل� 
/honeywell.comالموقع 

PSScompliance.

Halkın indirebileceği sertifikalar şu 
adreste mevcuttur:  honeywell.com/
PSScompliance. 

FCC Part 15 
This device complies with part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause harmful interference.
2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device pursuant to part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.  This equipment generates, uses, and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.  However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television 

reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio or television technician for help.
If necessary, the user should consult the dealer or an experienced radio/television technician for additional suggestions.  Honeywell International Inc. is not responsible for any radio or television interference caused by unauthorized modifications of this equipment or the substitution or attachment of connecting cables 
and equipment other than those specified by Honeywell International Inc..  The correction is the responsibility of the user. 

Canada, Industry Canada (IC) Notices
This Class A digital apparatus complies with Canadian RSS-GEN issue 3:2010 and RSS-210 issue 8:2010.
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.
Exposure of humans to RF fields (RSS-102)
The computers employ low gain integral antennas that do not emit RF field in excess of Health Canada limits for the general population; consult Safety Code 
6, obtainable from Health Canada's Web site at http://www.hc-sc.gc.ca.
The radiated energy from the antennas connected to the wireless adapters conforms to the IC limit of the RF exposure requirement regarding IC RSS-102, 
Issue 4 clause 4.1.

Canada, avis d'Industry Canada (IC)
Cet appareil numérique de classe A est conforme aux normes canadiennes RSS-GEN numéro 3:2010 et RSS-210 numéro
8:2010.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférence et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, notamment les interférences qui peuvent affecter son fonctionnement.
Conformité des appareils de radiocommunication aux limites d'exposition humaine aux radiofréquences (CNR-102)
L'ordinateur utilise des antennes intégrales à faible gain qui n'émettent pas un champ électromagnétique supérieur aux normes imposées par Santé Canada 
pour la population. Consultez le Code de sécurité 6 sur le site Internet de Santé Canada à l'adresse suivante : http://www.hc-sc.gc.ca/
L'énergie émise par les antennes reliées aux cartes sans fil respecte la limite d'exposition aux radiofréquences telle que définie par Industrie Canada dans la 
clause 4.1 du document CNR-102, version 4. h

姼⚹ A 紩❡ㅷ㖈欰崞梠㞯⚥霪❡ㅷ〳腊⠔鸣䧭偽絁歏䎁䪓㖈鵯猫䞔ⲃ♴〳腊꨽銳欽䨪㼆䎁䪓ꅷ》ⴗ㹊〳遤涸䲃倶կ

Caution:  Any changes or 
modifications made to this 
equipment not expressly approved 
by Honeywell International Inc. 
may void the authorization to 
operate this equipment.

Mise en garde :  Toute modification 
apportée à cet équipement ou 
l’usage de tout périphérique ou 
accessoire qui ne sont pas 
expressément approuvés par 
Honeywell International Inc. peut 
annuler l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.

Mise en garde :  tous les 
changements ou les modifications 
apportés à cet équipement ou 
toute utilisation de périphériques 
ou accessoires non expressément 
approuvés par Honeywell 
International Inc. peuvent annuler 
l’autorisation d’utiliser cet 
équipement.

Attenzione:  qualsiasi variazione o 
modifica apportata a questa 
apparecchiatura, oppure qualsiasi 
utilizzo di qualsiasi periferica o 
accessorio, non espressamente 
approvati da Honeywell 
International Inc., potrebbero 
annullare l'autorizzazione 
concessa all'utente per utilizzare 
l'apparecchiatura.

Vorsicht:  Veränderungen an 
diesem Gerät sowie die 
Verwendung von 
Peripheriegeräten und Zubehör 
ohne ausdrückliche Genehmigung 
von Honeywell International Inc. 
können dazu führen, dass die 
Betriebsgenehmigung für dieses 
Gerät erlischt.

Precaución:  Cualquier 
modificación o cambio realizado 
en este equipo, o el uso de 
periféricos o de accesorios que no 
se haya aprobado expresamente 
por Honeywell International Inc., 
puede anular la autorización para 
utilizar este equipo.

Precaución:  cualquier cambio o 
modificación a este equipo, o el 
uso de cualquier periférico o 
accesorio que no esté 
expresamente aprobado por 
Honeywell International Inc. puede 
invalidar la autorización para 
usarlo.

Atenção:  qualquer alteração ou 
modificação ou o uso de qualquer 
periférico ou acessório não 
aprovado expressamente pela 
Honeywell International Inc. neste 
equipamento poderá invalidar a 
autorização de operá-lo.

岤䠑 劢絑 Honeywell International 
Inc. 僈烁ⲥ雽㼆劥霃㢊鵳遤⟣⡦刿
佖䧴⥝佖䧴⢪欽⟣⡦㢪㔵霃㢊ㄤ꣡
⟝〳腊⠔⢪乼⡲劥霃㢊涸䱇勉㣟
佪կ

注意： 凡未經 Honeywell 
International Inc. 明確准許即擅自變
更或改造本設備或週邊或配件者，可
能無權再操作本設備。

警告 :  Honeywell International 
Inc. の明示的な承認なしに、この機
器を変更または改変する、あるいは
周辺機器または付属品を使用する
と、この機器を操作する権限が無効
になる場合があります。

훊픦 :  Honeywell International 
Inc. 펞픦킲킇핆픒짩힎팘픎
짷쩣픊옪쫆핳찒읊쪎몋쏞쁢
맪혾먾빦훊쪎핳�쏞쁢팯켆컪읺읊
칺푷쁢몋푾핳찒읊핟솧쿦핖쁢
킇핆핂�콚쇮쿦핖킃삖삲 .
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זהירות:  שינויים או התאמות הנעשים בציוד 
 Honeywellזה ללא אישור מפורש של 

International Inc עשויים לבטל את 
ההרשאה להפעיל ציוד זה.

  

تحذير:  قد تؤدي أي تغييرات أو تعديلات عل� 
هذا ال;9از غ6ر مصادق عليها من شركة 

.Honeywell International Inc إلغاء �إل 
ترخ6ص تشغيل هذا ال;9از.

  

Dikkat:  Bu ekipmanda Honeywell 
International Inc.tarafından açıkça 
onaylanmamış düzenleme veya 
değişiklikler yapılması ya da çevre 
birimi veya aksesuarların 
kullanılması, ekipmanı kullanma 
yetkisini geçersiz kılabilir.

The CE marking 
indicates compliance 
with the following 
directives:
•  2014/30/EU  EMC
•  2011/65/EU  RoHS 
(Recast) 

In addition, complies to 2014/35/
EU Low Voltage Directive, when 
shipped with recommended power 
supply.   European contact:

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

Le marquage CE 
indique la conformité 
avec les directives 
suivantes :
•  2014/30/EU CEM
•  2011/65/UE – RoHS 
(Refonte)

De plus, ce produit est conforme à 
la Directive européenne 2014/35/
EU relative aux basses tensions 
lorsqu’il est expédié avec le bloc 
d’alimentation recommandé. 
Personne-ressource en Europe :

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Les Pays-Bas

 

Le marquage CE 
indique la conformité 
aux directives 
suivantes :
•  2014/30/EU CEM
•  2011/65/UE RoHS 
(refonte)

De plus, indique la conformité à la 
directive 2014/35/EU Basse 
tension, lorsque le dispositif est 
livré avec l’alimentation électrique 
recommandée. Contact en Europe :

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Pays-Bas

   

La marcatura CE indica 
conformità alle 
seguenti direttive:
•  2014/30/EU CEM
•  RoHS 2011/65/UE 
(rifusione) 

È inoltre conforme ai sensi della 
Direttiva bassa tensione 2014/35/
EU, se spedito con l'alimentatore 
consigliato. Contatto in Europa:

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Paesi Bassi

  

Die CE-Kennzeichnung 
signalisiert die 
Konformität mit 
folgenden Richtlinien:
•  2014/30/EU EMV
•  2011/65/EU RoHS 
(Recast) 

Weiterhin entspricht dieses 
Produkt der 
Niederspannungsrichtlinie 2014/
35/EU, wenn es mit dem 
empfohlenen Netzteil geliefert 
wird. Ansprechpartner Europa:

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Niederlande

   

La marca CE indica el 
cumplimiento de las 
siguientes normativas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Refundida) 

Asimismo, cumple la normativa de 
bajo voltaje 2014/35/EU cuando 
se envía con la fuente de 
alimentación recomendada. 
Contacto europeo:

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Países Bajos

 

La indicación CE indica 
el cumplimiento con 
las siguientes 
directivas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulada) 

Además, cumple con la directiva de 
bajo voltaje 2014/35/EU cuando 
se envía con la fuente de poder 
recomendada. Contacto europeo:

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Países Bajos

  

A marca CE indica 
conformidade com as 
seguintes diretivas:
•  2014/30/EU EMC
•  2011/65/EU RoHS 
(Reformulação) 

Além disso, o produto está em 
conformidade com a Diretiva para 
baixa tensão 2014/35/EU, quando 
fornecido com a fonte de 
alimentação recomendada. 
Contato na Europa:

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Holanda

   

CE 叻雵邍爙痗ざ参♴䭷
⟁
˙  2014/30/EU EMC
˙  2011/65/EU RoHS

倝晜
姼㢪㖈ꥥ꣡䒊雳涸歏彂傞霃㢊鵮
痗ざ 2014/35/EU ⡛歏⾓䭷⟁涸銳
宠կ妍崍翫禹⥌䜂

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

 

CE 垦鎹邍爚痘ざ♴⴪䭸
⟂
•2014/30/EU EMC
•2011/65/EU RoHS
（重訂）

姽㢫ⴀ䑖儘㥶꣡䌟䒊陾涸ꨶ彂❠
痘ざ 2014/35/EU ⡜ꨶ㠺䭸⟂姘崎
耢窄须鎝

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

 

CE マークは、本装置が次
の指令に準拠しているこ
とを示します。
• 2014/30/EU EMC
• 2011/65/EU RoHS 
( 改正 )

また、推奨電源付きで出荷されてい
る場合は、2014/35/EU Low Voltage 
Directive にも準拠しています。欧
州でのお問い合わせ :

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

 

CE 잖�쁢삲픚힎�픒
훎쿦픒빦�뺓삖삲 .
• 2014/30/EU EMC
• 2011/65/EU RoHS 
(Recast) 

쏞 , 뭚핳헒풞뫃믗핳�퐎벦짾콯쇪
몋푾펞쁢2014/35/EU Low Voltage 
Directive( 헎헒팣힎� ) 읊훎쿦삖삲 . 
퓮엋펾앋� :

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands
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2014/35/EU ��� ���	
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Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
The Netherlands

 

 إل� ال�وافق CEتشير علامة 
مع ال�وج6هات ال�ال6ة:

•  توج6ه ال�وافق 
 ?)EMCالكهرومغناط6س� (

?2014/30/EU
•  توج6ه تقييد اس�خدام 

 ?)RoHSالمواد الخطرة (
?2011/65/EU إعادة) 

الصب) 
علاوةً عل� ذلك، ي�وافق المن�ج مع توج6ه 

 عند EU/2014/35?الفولطية المنخفضة 
إرفاق مصدر إمداد الطاقة المس�حسن معه.   

9vة الاتصال الأوروب6ة:
Honeywell Productivity Solutions 

BV
Burgemeester Burgerslaan 40

5245NH Rosmalen
هولندا

 

 מציין תאימות CEסימון ה-
להנחיות הבאות:

 EU/2014/30• הנחיה 
בנושא תאימות אלקטרו-

)EMCמגנטית  (
 בנושא EU/ 2011/65• הנחיה 

הגבלת חומרים מסוכנים 
(נוסח מעודכן) 

בנוסף, המוצר תואם להנחיה 
2014/35/EU בנושא מתח נמוך, בעת 

אספקה עם ספק הכוח המומלץ.   ליצירת 
קשר באירופה:

Honeywell Productivity Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40

5245NH Rosmalen
The Netherlands

CE işareti, aşağıdaki 
direktiflerle uyumluluğu 
gösterir:
• 2014/30/EU  EMC
• 2011/65/EU  RoHS 
(Yeni düzenleme) 

Ayrıca, önerilen güç kaynağıyla 
birlikte sunulduğunda 2014/35/EU 
Düşük Voltaj Direktifi ile de uyumlu 
olur.   Avrupa için iletişim:

Honeywell Productivity 
Solutions BV
Burgemeester Burgerslaan 40
5245NH Rosmalen
Hollanda 

United Kingdom Contact: United Kingdom Honeywell Scanning and Mobility, Honeywell House, Skimped Hill Lane, Bracknell, Berkshire, RG12 1EB   Phone: +44 (0)1344921052

Patents
For patent information, refer to 
www.hsmpats.com.

Brevets
Veuillez consulter le site 
www.hsmpats.com pour obtenir 
des renseignements au sujet du 
brevet.  

Brevets
Pour plus d’informations sur les 
brevets, visitez la page 
www.hsmpats.com.  

Brevetti
Per i dettagli sui brevetti, fare 
riferimento al sito Web 
www.hsmpats.com.  

Patente
Patentinformationen sind unter 
www.hsmpats.com erhältlich.  

Patentes
Para obtener información sobre las 
patentes, visite www.hsmpats.com.  

Patentes
Para obtener información sobre 
patentes, consulte 
www.hsmpats.com. 

Patentes
Para obter informações sobre 
patente, consulte 
www.hsmpats.com.   

专利
剣Ⱒ⚁ⵄ⥌䜂霼⿬ꢓ 
www.hsmpats.comկ  

相關專利資訊請參閱 
www.hsmpats.com 中的說明。  

暴鏩
特許情報については、
www.hsmpats.com を参照してくださ
い。  


헣쫂쁢www.hsmpats.com 읊
�혾킻킪폲 .  

Патенты
9�����
��� � �
	��	
% 
���#����
 �
 #��-�	�
���� 
www.hsmpats.com.  

براءات الاخ�راع
للحصول عل� معلومات براءة الاخ�راع، قم 

.www.hsmpats.comبزيارة الموقع ال�ال�: 

פטנטים
למידע על הפטנט ראה 
www.hsmpats.com. 

  
 

Patentler
Patent bilgileri için 
www.hsmpats.com adresine gidin. 

CB Scheme
Certified to CB Scheme IEC 62368-
1, Second Edition.

Plan OC (organismes de 
certification) 
Certifié CB CEI 62368-1, deuxième 
édition. 

Schéma OC
Certifié selon la norme CEI 62368-
1 seconde édition (schéma OC).  

Schema CB
Certificato in base allo Schema CB 
IEC 62368-1, seconda edizione.  

CB-Zertifizierung
CB-zertifiziert gemäß IEC 62368, 
Second Edition.   

Esquema CB
Se ha certificado que cumple el 
esquema CB IEC 62368-1, 
segunda edición.   

Esquema CB
Se ha certificado que cumple con 
el esquema CB IEC 62368-1, 
segunda edición.   

Esquema CB
Certificação CB Scheme IEC 
62368-1, Segunda edição.   

CB 方案
䊺鸑鵂 CB 倰呩 IEC 62368-1 痦✳晜涸
雩霆կ  

CB Scheme
竤麕钢阮痘ざ CB Scheme IEC 62368-
1 垦彋痧✳晝 

CB Scheme
CB Scheme IEC 62368-1, Second 
Edition に認定されています。  

CB Scheme
CB Scheme IEC 62368-1, Second 
Edition 핆흫픒짩팦킃삖삲 .   

Схема CB
+��	����
��� ��"�
��� �%��� CB 
'*7 62368-1, ���
��� #	����.   

CB Schemeاتفاق�ة 
 IEC رقم CB Schemeمع�مدة من اتفاق6ة 

، الإصدار ال�ان�.62368-1
 

CB Scheme
, CB Scheme IEC 62368-1מורשה ל- 

מהדורה שנייה.

CB Planı
CB Planı IEC 62368-1, İkinci Sürüm 
sertifikasına sahiptir.

CAUTION: This 
equipment is not suitable 
for use in locations where 
children are likely to be 
present. IEC 62368-1.

MISE EN GARDE : Cet 
équipement ne convient 
pas à une utilisation dans 
un environnement où des 
enfants peuvent se 
trouver. CEI 62368-1.

ATTENTION : Cet 
équipement ne convient 
pas à une utilisation dans 
un environnement où des 
enfants peuvent se 
trouver. CEI 62368-1.

ATTENZIONE: questa 
apparecchiatura non è 
adatta all'uso in luoghi in 
cui è probabile la 
presenza di bambini. IEC 
62368-1.

ACHTUNG: Diese 
Ausrüstung ist nicht 
geeignet für die 
Benutzung in 
Einrichtungen, die 
wahrscheinlich für Kinder 
zugänglich sind. IEC/EN 
62368-1.

PRECAUCIÓN: Este 
equipo no es adecuado 
para el uso en 
ubicaciones donde es 
probable que haya niños. 
IEC 62368-1.

PRECAUCIÓN: Este 
equipo no es apto para su 
uso en lugares donde es 
posible que haya niños 
presentes. IEC 62368-1.

CUIDADO: este 
equipamento não é 
adequado para uso em 
locais onde pode haver a 
presença de crianças. IEC 
62368-1.

CANbus - Audio / 羭劼䱹〡/ 
puerto de auriculares / 
гнездо гарнитуры

COM2

COM1

USB1

USB2

Fuse / 擧倗㐼 / Fusible /
предохранитель

Power Switch / 歏彂䒓Ⱒ /
Conmutador de

encendido / Кнопка
«Power» (Питание)

Power Connector / 歏彂鵶䱹㐼 /
Conector de alimentación /

кабель питания

10-60V DC

Ethernet / 参㣖緸 / Ethernet /
порт Ethernet

USB Host / ⚺劼䱹〡 / puertos de host / 
ведущих, с питанием

! !

! ! ! ! ! ! ! !

Agency Model: VM3001VMCRADLE (VM3D)
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岤䠑劥霃㢊♶鷓ざ欽✵〳
腊剣⯄留涸㖞䨾կIEC 
62368-1կ

岤䠑劥鏤⪔♶黠ざ㖈〳腋
剤⯥留涸㖒倰⢪欽 IEC 
62368-1

岤䠑劥堤ֶכ㶩圬ְָ׷
㜥䨾ךד⢪欽כח黟ׇת׃
.կIEC 62368-1׿

훊픦: 쫆핳찒쁢펂읾핂많핖픒
쿦핖쁢핳콚펞컪칺푷믾펞
쭎헏삖삲 . IEC 62368-1.

�>9'?>98! *	� 
�������#
��� �� 
���%���	 ��� 
�����$��#
��� # ���	
% 
#�������"� �����	�	#�� 
��	��. IEC 62368-1.

تحذير: هذا ال;9از غ6ر مناسب 
للاس�خدام ف� الأما�ن ال�ي 
يُح�مل تواجد الأطفال ف6ها.

 IEC 62368-1معيار السلامة 
للجنة الكهروتقنية الدول6ة.

זהירות: ציוד זה אינו מתאים 
לשימוש במקומות בהם ילדים 

 IECעלולים להיות נוכחים. 
62368-1.

Bu ekipman, çocukların 
bulunabileceği 
ortamlarda kullanılmaya 
uygun değildir. IEC 
62368-1.

Vehicle Power Supply Connection Safety Statement
For proper and safe installation, the input power cable must be connected to a fused circuit on the 
vehicle. If the supply connection is made directly to the battery, the fuse should be installed in the 
positive lead within 5 inches of the battery’s positive (+) terminal. The fused circuit requires a maximum 
time delay (slow blow) fuse with a current rating as noted below.
• For 12VDC input, use a 10A slow blow fuse that has a DC voltage rating greater than 12VDC.
• For 24VDC input, use a 6A slow blow fuse that has a DC voltage rating greater than 24VDC.
• For 36VDC input, use a 4A slow blow fuse that has a DC voltage rating greater than 36VDC.
• For 48VDC input, use a 3A slow blow fuse that has a DC voltage rating greater than 48VDC.
Note:   For North America, a UL Listed fuse is to be used.

Déclaration de sécurité concernant la connexion de l’alimentation au véhicule
Pour une installation correcte et sûre, le câble d'alimentation d'entrée doit être connecté à un circuit à 
fusible dans le véhicule. Si la connexion d'alimentation est faite directement sur la batterie, le fusible 
doit être installé sur le fil positif à 5 pouces du terminal positif (+) de la batterie. Utilisez le 
VM3055FUSE (ou équivalent) pour installer le fusible comme indiqué ci-dessous:
• Pour une entrée 12VDC, utilisez le fusible 10A du kit ou bien un fusible à fusion lente qui a un voltage 

DC supérieur à 12VDC.
• Pour une entrée 24VDC, utilisez le fusible 6A du kit ou bien un fusible à fusion lente qui a un voltage 

DC supérieur à 24VDC.
• Pour une entrée 36VDC, utilisez le fusible 4A du kit ou bien un fusible à fusion lente qui a un voltage 

DC supérieur à 36VDC.
• Pour une entrée 48VDC, utilisez le fusible 3A du kit ou bien un fusible à fusion lente qui a un voltage 

DC supérieur à 48VDC.
Remarque:  Pour l'Amérique du Nord, un fusible UL Listed doit être utilisé.

Informazioni sulla Sicurezza: collegamento all’alimentazione del veicolo
Per un’installazione sicura e corretta, il cavo di alimentazione in ingresso deve essere collegato a un 
circuito con fusibile sul veicolo. Se il collegamento all’alimentazione è effettuato direttamente alla 
batteria, il fusibile deve essere installato nel polo positivo a una distanza massima di 12,7 cm dal 
terminale positivo (+) della batteria. Utilizzare VM3055FUSE (o equivalente) per installare il fusibile 
come mostrato di seguito:
• Per l’ingresso a 12 VDC, utilizzare il fusibile da 10 A contenuto nel kit o un fusibile ad azione lenta 

con una          tensione nominale c.c. superiore a 12 VDC.
• Per l’ingresso a 24 VDC, utilizzare il fusibile da 6 A contenuto nel kit o un fusibile ad azione lenta con 

una tensione nominale c.c. superiore a 24 VDC.
• Per l’ingresso a 36 VDC, utilizzare il fusibile da 4 A contenuto nel kit o un fusibile ad azione lenta con 

una tensione nominale c.c. superiore a 36 VDC.
• Per l’ingresso a 48 VDC, utilizzare il fusibile da 3 A contenuto nel kit o un fusibile ad azione lenta con 

una tensione nominale c.c. superiore a 48 VDC.
Nota:  In Nord America, è necessario utilizzare un fusibile di tipo “UL Listed”

Anschluss an die Fahrzeugbatterie - Sicherheitshinweis
Für eine ordnungsgemäße und sichere Installation muss das Eingangsnetzkabel an einen gesicherten 
Schaltkreis auf dem Fahrzeug angeschlossen werden. Wenn der Versorgungsanschluss direkt an die 
Batterie erfolgt, sollte die Sicherung am Pluskabel innerhalb von 5 Zoll (12,7 cm) vom Pluspol (+) der 
Batterie angebracht werden. Verwenden Sie VM3055FUSE (oder äquivalent) zum Installieren der 
Sicherung, wie unten gezeigt:
• Für 12VDC Eingangsstrom eine 10-A Sicherung aus dem Kit oder eine träge Sicherung verwenden, 

die eine Nennspannung größer als 12 VDC hat.
• Für 24VDC Eingangsstrom eine 6-A Sicherung aus dem Kit oder eine träge Sicherung verwenden, 

die eine Nennspannung größer als 24 VDC hat.
• Für 36VDC Eingangsstrom eine 4-A Sicherung aus dem Kit oder eine träge Sicherung verwenden, 

die eine Nennspannung größer als 36 VDC hat.
• Für 48VDC Eingangsstrom eine 3-A Sicherung aus dem Kit oder eine träge Sicherung verwenden, 

die eine Nennspannung größer als 48 VDC hat.
Hinweis:  Für Nordamerika muss eine UL-gelistete Sicherung verwendet werden.

Declaración de seguridad de la conexión a la alimentación del vehículo
Para una instalación correcta y segura debe conectarse el cable de alimentación de entrada a un 
circuito con fusible en el vehículo. Si la conexión se hace directamente a la batería, el fusible debe 
instalarse en el borne positivo a 5 pulgadas (12,7 cm) del terminal positivo (+) de la batería. Use 
VM3055FUSE (o equivalente) para instalar el fusible como se indica a continuación:
• Para una entrada de 12 VCC, use el fusible de 10 A del kit o un fusible lento de una tensión CC 

superior a 12 VCC.
• Para una entrada de 24 VCC, use el fusible de 6A del kit o un fusible lento de una tensión CC superior 

a 24 VCC.
• Para una entrada de 36 VCC, use el fusible de 4 A del kit o un fusible lento de una tensión CC superior 

a 36 VCC.
• Para una entrada de 48 VCC, use el fusible de 3 A del kit o un fusible lento de una tensión CC superior 

a 48 VCC.
Nota:  Para Norteamérica debe usarse un fusible listado por UL.

Declaración de Seguridad de la Conexión de Suministro de Energía del Vehículo
Para una instalación correcta y segura debe conectarse el cable de alimentación de entrada a un 
circuito con fusible en el vehículo. Si la conexión se hace directamente a la batería, el fusible debe 
instalarse en el borne positivo a 5 pulgadas (12,7 cm) de la terminal positiva (+) de la batería. Use 
VM3055FUSE (o equivalente) para instalar el fusible como se indica a continuación:
• Para una entrada de 12 VDC, use el fusible de 10 A del kit o un fusible de acción retardada de un 

voltaje DC superior a 12 VDC.
• Para una entrada de 24 VDC, use el fusible de 6A del kit o un fusible de acción retardada de un 

voltaje DC superior a 24 VDC.
• Para una entrada de 36 VDC, use el fusible de 4 A del kit o un fusible de acción retardada de un 

voltaje DC superior a 36 VDC.
• Para una entrada de 48 VDC, use el fusible de 3 A del kit o un fusible de acción retardada de un 

voltaje DC superior a 48 VDC.
Nota:  Para Norteamérica debe usarse un fusible listado por UL. 

Declaração de segurança 
Para instalação adequada e segura, o cabo de alimentação de entrada deve ser conectado a um 
circuito com fusível no veículo. Se a conexão da fonte for feita diretamente na bateria, o fusível deverá 
ser instalado no cabo positivo a uma distância até 12,7 cm (5") do terminal positivo (+) da bateria. Use 
VM3055FUSE (ou equivalente) para instalar o fusível, como mostrado abaixo:
• Para a entrada de 12 VCC, use o fusível de 10 A do kit ou um fusível de queima lenta com 

classificação de tensão CC maior do que 12 VCC.
• Para a entrada de 24 VCC, use o fusível de 6A do kit ou um fusível de queima lenta com classificação 

de tensão CC maior do que 24 VCC.
• Para a entrada de 36 VCC, use o fusível de 4A do kit ou um fusível de queima lenta com classificação 

de tensão CC maior do que 36 VCC.
• Para a entrada de 48 VCC, use o fusível de 3A do kit ou um fusível de queima lenta com classificação 

de tensão CC maior do que 48 VCC.
Nota:  Na América do Norte, é preciso usar um fusível com certificação "UL Listed".

⚹✫烁⥂㸝鄳姻烁ծ㸝Ⰼ鳕Ⰶ歏彂絁䗳곢鵶䱹ⵌ鲨鳈♳ꂁ㢊⥂ꤗ⚏涸歏騟կ㥵卓歏彂湬鵶襴歏寑齡⛎䎾霪
㖈騄猌襴歏寑姻匧 (+) 畮㶩 5 薉㼄参ⰻ涸姻匧䒸絁㸝鄳⥂ꤗ⚏կ⢪欽 VM3055FUSE 䧴ず瘝❡ㅷ䭽参♴䨾
爙㸝鄳⥂ꤗ⚏
˙㼆✵ 12VDC 鳕Ⰶ⢪欽ꥥ꣡涸 10A ⥂ꤗ⚏䧴괄㹁湬崨歏⾓넞✵ 12VDC 涸䢨擧⥂ꤗ⚏կ
˙㼆✵ 24VDC 鳕Ⰶ⢪欽ꥥ꣡涸 6A ⥂ꤗ⚏䧴괄㹁湬崨歏⾓넞✵ 24VDC 涸䢨擧⥂ꤗ⚏կ
˙㼆✵ 36VDC 鳕Ⰶ⢪欽ꥥ꣡涸 4A ⥂ꤗ⚏䧴괄㹁湬崨歏⾓넞✵ 36VDC 涸䢨擧⥂ꤗ⚏կ
˙㼆✵ 48VDC 鳕Ⰶ⢪欽ꥥ꣡涸 3A ⥂ꤗ⚏䧴괄㹁湬崨歏⾓넞✵ 48VDC 涸䢨擧⥂ꤗ⚏կ
岤㖈⻌繠䎾霪⢪欽 UL 雩霆涸⥂ꤗ⚏կ

捀✫焷⥃㸞酤姻焷㸞鱒Ⰵꨶ彂箁䗳갭鸮䱺ⵌ鮦鰘♳ꂂ⪔⥃ꦖ窣涸ꨶ騟㥶卓ꨶ彂湬鸮襵ꨶ寒齡랃䥰鑪
㖈騅ꨆ襵ꨶ寒姻噲 (+) 畮㶩 5 薊す⟃Ⰹ涸姻噲䒸箁㸞酤⥃ꦖ窣⢪欽 VM3055FUSE 䧴ず瘞欴ㅷ䭾⟃♴䨾
爚㸞酤⥃ꦖ窣
˙㼩倴 12VDC 鱒Ⰵ⢪欽ꦑ꣡涸 10A ⥃ꦖ窣䧴겙㹁湬崩ꨶ㠺넞倴 12VDC 涸䢩擨⥃ꦖ窣
˙㼩倴 24VDC 鱒Ⰵ⢪欽ꦑ꣡涸 6A ⥃ꦖ窣䧴겙㹁湬崩ꨶ㠺넞倴 24VDC 涸䢩擨⥃ꦖ窣
˙㼩倴 36VDC 鱒Ⰵ⢪欽ꦑ꣡涸 4A ⥃ꦖ窣䧴겙㹁湬崩ꨶ㠺넞倴 36VDC 涸䢩擨⥃ꦖ窣
˙㼩倴 48VDC 鱒Ⰵ⢪欽ꦑ꣡涸 3A ⥃ꦖ窣䧴겙㹁湬崩ꨶ㠺넞倴 48VDC 涸䢩擨⥃ꦖ窣
鏽 㖈⻍繡䥰鑪⢪欽 UL 钢阮涸⥃ꦖ窣 
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Güç Kablosunun Bağlanması
Montajın düzgün ve güvenli bir şekilde yapılabilmesi için giriş kablosu aracın sigortalı devresine 
bağlanmalıdır. Besleme bağlantısının doğrudan aküye yapılması durumunda, sigorta, artı (+) terminaline 
yaklaşık 12,7 cm ( 5 inç) mesafede artı (+) üzerine yerleştirilmelidir. VM3055FUSE (veya eşdeğer) bir 
sigortayı aşağıda gösterildiği şekilde yerleştirin:
• 12VDC besleme için, kit içinden 10A değerindeki sigortayı veya DC gerilim değeri 12VDC'den daha 

büyük olan bir yavaş atan tip sigorta kullanın.
• 24VDC besleme için, kit içinden 6A değerindeki sigortayı veya DC gerilim değeri 24VDC'den daha 

büyük olan bir yavaş atan tip sigorta kullanın.
• 36VDC besleme için, kit içinden 4A değerindeki sigortayı veya DC gerilim değeri 36VDC'den daha 

büyük olan bir yavaş atan tip sigorta kullanın.
• 48VDC besleme için, kit içinden 3A değerindeki sigortayı veya DC gerilim değeri 48VDC'den daha 

büyük olan bir yavaş atan tip sigorta kullanın.
Dikkat:  Kuzey Amerika'da UL Listesinde yer alan bir sigorta kullanılmalıdır.

Pripojenie napájacieho kábla
Aby sa zaistila správna a bezpečná inštalácia, vstupný napájací kábel sa musí pripojiť k obvodu 
chránenom poistkou vo vozidle. Ak sa vykoná pripojenie napájania priamo k batérii, poistka by sa mala 
nainštalovať do kladného vedenia v rámci 5 palcov od kladnej (+) svorky batérie. Použite VM3055FUSE 
(alebo ekvivalent) na nainštalovanie poistky tak, ako je to znázornené nižšie:
• Pre 12 V jednosm. vstup použite 10 A poistku zo súpravy alebo pomalú poistku, ktorá má menovité 

jednosmerné napätie vyššie ako 12 V jednosm.
• Pre 24 V jednosm. vstup použite 6 A poistku zo súpravy alebo pomalú poistku, ktorá má menovité 

jednosmerné napätie vyššie ako 24 V jednosm.
• Pre 36 V jednosm. vstup použite 4 A poistku zo súpravy alebo pomalú poistku, ktorá má menovité 

jednosmerné napätie vyššie ako 36 V jednosm.
• Pre 48 V jednosm. vstup použite 3 A poistku zo súpravy alebo pomalú poistku, ktorá má menovité 

jednosmerné napätie vyššie ako 48 V jednosm.
Poznámka:  V Severnej Amerike sa musí použiť poistka uvedená v zozname UL. 

Podłączanie kabla zasilającego
W celu zapewnienia właściwej i bezpiecznej instalacji kabel zasilający należy podłączyć do pojazdu za 
pośrednictwem obwodu zaopatrzonego w bezpiecznik. Jeśli zasilanie jest podłączane bezpośrednio 
z akumulatora, bezpiecznik należy zainstalować na przewodzie dodatnim w odległości nie większej niż 
12,7 cm od dodatniego (+) bieguna akumulatora. Użyj zestawu VM3055FUSE lub jego odpowiednika, 
aby zainstalować bezpiecznik w sposób pokazany poniżej:
• W przypadku instalacji o napięciu 12 V prądu stałego użyj bezpiecznika 10 A z zestawu lub 

bezpiecznika topikowego o napięciu znamionowym większym niż 12 V prądu stałego.
• W przypadku instalacji o napięciu 24 V prądu stałego użyj bezpiecznika 6 A z zestawu lub 

bezpiecznika topikowego o napięciu znamionowym większym niż 24 V prądu stałego.
• W przypadku instalacji o napięciu 36 V prądu stałego użyj bezpiecznika 4 A z zestawu lub 

bezpiecznika topikowego o napięciu znamionowym większym niż 36 V prądu stałego.
• W przypadku instalacji o napięciu 48 V prądu stałego użyj bezpiecznika 3 A z zestawu lub 

bezpiecznika topikowego o napięciu znamionowym większym niż 48 V prądu stałego.
Uwaga:  W Ameryce Północnej należy korzystać z bezpieczników z certyfikatem UL.

Připojení napájecího kabelu
V zájmu řádné a bezpečné instalace je nutné napájecí kabel upevnit k obvodu na vozidle opatřenému 
pojistkou. V případě připojení napájení přímo k baterii je zapotřebí pojistku nainstalovat na kladný 
vodič do vzdálenosti 12,7 cm od kladné (+) svorky baterie. K instalaci pojistky dle obrázku níže použijte 
pojistku VM3055FUSE (nebo její ekvivalent):
• Pro stejnosměrné vstupní napětí 12 V použijte 10A pojistku ze sady nebo pomalou pojistku s 

jmenovitým stejnosměrným napětím nad 12 Vss.
• Pro stejnosměrné vstupní napětí 24 V použijte 6A pojistku ze sady nebo pomalou pojistku s 

jmenovitým stejnosměrným napětím nad 24 Vss.
• Pro stejnosměrné vstupní napětí 36 V použijte 4A pojistku ze sady nebo pomalou pojistku s 

jmenovitým stejnosměrným napětím nad 36 Vss.
• Pro stejnosměrné vstupní napětí 48 V použijte 3A pojistku ze sady nebo pomalou pojistku s 

jmenovitým stejnosměrným napětím nad 48 Vss.
Poznámka:  Pro Severní Ameriku: použijte pojistku UL.

Product Environmental 
Information
Refer to 
honeywell.com/PSSenvironmental 
for the RoHS / REACH / WEEE 
information.

Renseignements relatifs à 
l’environnement à propos 
des produits
Reportez-vous à la page
 honeywell.com/
PSSenvironmental pour obtenir 
des renseignements concernant 
les directives RoHS/REACH/
WEEE.  

Informations 
environnementales sur les 
produits
Reportez-vous au site
 honeywell.com/
PSSenvironmental pour obtenir les 
informations sur les directives 
RoHS/REACH/WEEE.   

Informazioni ambientali 
relative al prodotto
Consultare il sito web
 honeywell.com/
PSSenvironmental per 
informazioni su RoHS/REACH/
RAEE.  

Informationen zur 
Umweltverträglichkeit von 
Produkten
Unter 
honeywell.com/PSSenvironmental 
finden Sie Informationen über 
RoHS/REACH/WEEE.  

Información ambiental del 
producto
Consulte 
honeywell.com/PSSenvironmental 
para obtener información sobre 
RoHS/REACH/WEEE.  

Información ambiental de 
producto
Consulte la información RoHS/
REACH/WEEE en honeywell.com/
PSSenvironmental.  

מידע סביבתי של המוצר
/honeywell.com -עיין ב

PSSenvironmental עבור מידע לגבי
RoHS / REACH / WEEE

Informações ambientais 
sobre produtos
Consulte a página
 honeywell.com/
PSSenvironmental para obter 
informações sobre as normas 
RoHS/REACH/WEEE.  

剣Ⱒ RoHS / REACH / WEEE ⥌䜂霼
⿬ꢓ
honeywell.com/
PSSenvironmental կ  

锞⿮ꠗ
 honeywell.com/
PSSenvironmental ⟃澗鍑 RoHS / 
REACH / WEEE 须鎝   
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RoHS / REACH / WEEE 헣쫂쁢
honeywell.com/PSSenvironmental
펞컪�혾킻킪폲 .  
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honeywell.com/
PSSenvironmental.  

المواصفات البيئية للمن�ج
يُرج� الرجوع إل�

 honeywell.com/
PSSenvironmental 

 

Ürün Çevre Bilgileri
RoHS / REACH / WEEE bilgileri için 
honeywell.com/PSSenvironmental 
adresine bakın. 

This document was prepared and executed in the English 
language.  In the event this document is translated into 
another language and a conflict arises between the English 
version and a non-English version, the English version 
shall prevail, it being recognized and acknowledged that 
the English language version most clearly expresses the 
intent of the parties.  Any notice or communication given in 
connection with this document must include a version in 
the English language.

Ce document a été préparé et exécuté dans la langue 
anglaise.  Dans l’éventualité où le document serait traduit 
dans une autre langue et qu'un litige survenait entre la 
version en anglais et la version autre qu'en anglais, la 
version en anglais prévaudra, étant confirmé et reconnu 
que la version en anglais exprime de façon plus précise 
l’intention des parties.  Tout avis ou toute communication 
relatif à ce document doit inclure une version en anglais. 

Ce document a été préparé et finalisé en anglais. Si ce 
document est traduit dans une autre langue et si un conflit 
survient entre la version en anglais et la version traduite, la 
version en anglais prévaudra tant il est reconnu et établi 
qu’elle exprime le plus clairement les intentions des parties. 
Tout avis ou communication produit en relation avec ce 
document doit comporter une version en anglais.  

Questo documento è stato preparato e redatto in lingua 
inglese. In caso di traduzione in altre lingue, 
nell’eventualità sorgano conflitti fra la versione non inglese 
e quella inglese, prevarrà quest’ultima in quanto viene 
riconosciuto e accettato che la versione in lingua inglese 
esprime più chiaramente gli accordi fra le parti. Qualsiasi 
notifica o comunicazione inviata in rapporto a questo 
documento deve includere una versione in lingua inglese.  

Dieses Dokument wurde in englischer Sprache erstellt und 
ausgefertigt. Wenn dieses Dokument in eine andere 
Sprache übersetzt wird, und ein Konflikt zwischen der 
englischen und nicht-englischen Fassung auftritt, hat die 
englische Fassung Vorrang, da die Parteien anerkennen, 
dass die Fassung in englischer Sprache ihren Absichten am 
deutlichsten Ausdruck verleiht. Alle Hinweise oder 
Mitteilungen in Zusammenhang mit diesem Dokument 
müssen auch in einer Fassung in englischer Sprache 
erfolgen.  

Originalmente, este documento se creó y redactó en inglés. 
En caso de que se traduzca a otro idioma y surja un 
conflicto entre la versión en inglés y la versión en otro 
idioma, prevalecerá la versión en inglés. Se reconoce y 
admite que, en la versión en inglés, expresa la intención de 
las partes con más claridad. Cualquier aviso o 
comunicación proporcionada en relación con este 
documento debe incluir una versión en inglés.  

Este documento se preparó y redactó en inglés. En caso de 
que se traduzca a otro idioma y surja algún conflicto entre 
la versión en inglés y la del idioma extranjero, prevalecerá la 
versión en inglés, dado que se reconoce y admite que la 
versión en inglés expresa más claramente la intención 
de las partes. Cualquier aviso o comunicación 
proporcionada en relación con este documento deberá 
incluir una versión en inglés.  

Este documento foi preparado e feito em língua inglesa. Se 
este documento for traduzido para outro idioma e surgirem 
conflitos entre a versão em inglês e a versão no outro 
idioma, a versão em inglês prevalecerá, sendo reconhecido 
e atestado que a versão em língua inglesa expressa mais 
claramente a intenção das partes. Qualquer comunicação 
ou aviso relacionado a este documento deve conter a 
versão em inglês.  
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本書は英語で作成され発行されています。 本書を他の言語に
翻訳し、英語版と英語以外の版に矛盾が生じた場合は、関係
者の意図を最も明確に表すものが英語版であることを認識お
よび承諾し、英語版が優先するものとします。 さらに、本書
に関連して与えられる告知や通知は、すべて英語版を含むも
のとします。  

쫆줆컪쁢폏펂옪훎찒쇦펂핟컿쇪멑핓삖삲 . 쫆줆컪읊삲읆펆펂옪
쩖펻쁢섾폏줆쫆뫊쩖펻쫆칺핂펞캏�쁢쭎쭒핂짪캫쁢
몋푾펞쁢폏줆쫆핂푾컮젾 , 폏줆쫆핂퍟�샇칺핞픦픦솒읊많핳
졓멚몮핖픚픒핆킫몮핆삖삲 . 쫆줆컪퐎뫎엶
졶슮몮힎쏞쁢헒삺칺펞쁢폏줆쫆핂솧쫗쇦펂퍊삖삲 .  
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تحررت هذه الوث6قة وك�بت باللغة الإنجليزية.  تسري النسخة الإنجليزية 
للوث6قة ويع�رف بها وتقر بأنها النسخة ال�ي تعبر صراحة عن مقصد أطراف 

العقد ف� حال ترجم�ها لأ� لغة أخر� ونشب بذلك نزاعًا ب6ن النسخة 
الم�رجمة والنسخة الإنجليزية.  ترفق نسخة باللغة الإنجليزية لأي إخطارات أو 

اتصالات مرسلة ت�علق بهذه الوث6قة.

מסמך זה נכתב ויצא לאור בשפה האנגלית.  במקרה שמסמך זה תורגם 
לשפה אחרת וקיימת סתירה בין הגרסה האנגלית לבין הגרסה שאיננה 

באנגלית, הגרסה האנגלית תישאר תקפה, מאחר וידוע וברור כי הגרסה 
האנגלית מבטאת את כוונת הצדדים בצורה הברורה ביותר.  כל הודעה או 

תקשורת הניתנת בנוגע למסמך זה כוללת גרסה בשפה האנגלית.

Bu belge, İngilizce olarak hazırlanmış ve yayınlanmıştır. Bu 
belge başka bir dile çevrilirse ve İngilizce metin ile İngilizce 
olmayan metin arasında ihtilaf oluşursa İngilizce metin 
geçerli olacak ve İngilizce metnin tarafların niyetini açıkça 
ifade ettiği kabul edilip onaylanacaktır. Bu belgeyle bağlantılı 
olarak yapılan beyanlar veya yazışmalara İngilizce çevirileri 
de eklenecektir. 

For warranty information, go to 
sps.honeywell.com and click 
Support > Warranties.

Pour obtenir des renseignements 
sur la garantie, rendez-vous sur 
sps.honeywell.com et cliquez sur 
Assistance > Garanties. 

Pour obtenir des informations sur 
la garantie, rendez-vous sur 
sps.honeywell.com  et cliquez sur  
Assistance > Garanties.

Per informazioni sulla garanzia, 
visitare sps.honeywell.com e fare 
clic su Assistenza > Garanzie.

Informationen zur Garantie finden 
Sie auf unserer Website 
sps.honeywell.com unter Support > 
Garantie. 

Para obtener información sobre la 
garantía, vaya a sps.honeywell.com 
y haga clic en Suporte > Garantias.

Para obtener información sobre la 
garantía, vaya a sps.honeywell.com 
y haga clic en  Soporte > Garantías.

לקבלת מידע בנושא אחריות, עבור אל
sps.honeywell.com ולחץ על Support 

> Warranties (תמיכה > אחריות).

Para obter informações sobre 
garantia, acesse 
sps.honeywell.com e clique em 
Suporte > Garantias.
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للحصول عل� معلومات الضمان، ان�قل إل� 
sps.honeywell.com < دعم �وانقر عل 

ضمانات.

Garanti bilgileri için 
sps.honeywell.com adresinden 
Support (Destek) > Warranties 
(Garantiler) öğesine tıklayın. 

Aby uzyskać informacje dotyczące 
gwarancji, należy odwiedzić stronę  
sps.honeywell.comi kliknąć opcję  
Support > Warranties (Wsparcie > 
Gwarancje).  

Informácie o záruke nájdete na  
sps.honeywell.com navštíviť 
Support (Podpora) > Warranties 
(Záruky). 

Informace o záruce naleznete na 
webu sps.honeywell.com v části 
Support > Warranties.  

Da biste videli informacije o 
garanciji, idite na adresu 
sps.honeywell.com i kliknite na 
opcije Support > Warranties. 
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